     LA  MALADIE  D’AMOUR  

      Paroles: Michel Sardou, Yves Dessca 

            Musique: Jacques Revaux 1973


Refrain :

Elle court, elle court,

La maladie d’amour,

Dans le coeur des enfants

De sept a soixante dix-sept ans.

Elle chante, elle chante,

La rivière insolente

Qui unit dans son lit

Les cheveux blonds, les cheveux gris.

Elle fait chanter les hommes et s’agrandir le monde.

Elle fait parfois souffrir tout le long d’une vie.

Elle fait pleurer les femmes, 
                                     elle fait crier dans l’ombre

Mais le plus douloureux, c’est quand on en guérit.
(refrain)

Elle surprend l’écoliere sur le banc d’une classe

Par le charme innocent d’un professeur d’anglais.

Elle foudroie dans la rue cet inconnu qui passe

Et qui n’oubliera plus ce parfum qui volait.
(refrain 2 fois)

Elle fait chanter les hommes et s’agrandir le monde.

Elle fait parfois souffrir tout le long d'une vie.
      ЛЮБОВНАЯ  БОЛЕЗНЬ

                                          Мишель Сарду, 

                 перевод Ирины Олеховой 2003
                 Припев:

Болезнь любви – 

У всех она в крови,

Любовная тоска

Разит юнца и старика.

Любовь дерзка,

Как горная река.

В постели той речной –
Кудряшки рядом с сединой.

Любовь бывает всякой, 

                               заставит петь и плакать,
Становится порой страданьем жизни всей,

И сердце изнуряет, и душу вынимает,

Но излечиться вдруг – это всего больней.


(припев)

Этой болью однажды поражен будет каждый,

Сердцу школьницы вдруг учитель станет мил,

И случайный прохожий уберечься не сможет,

Коль духов аромат к нему в толпе приплыл.


(припев 2 раза)

Любовь бывает всякой, заставит петь и плакать,

Становится порой страданьем жизни всей…
